
IM-LDR-Dali-01-EU-V01

INSTRUCTION MANUAL/ MANUEL D'INSTRUCTIONS/ 
BRUKSANVISNING/ BRUKSANVISNINGEN/ 
 KÄYTTÖOPAS/ MANUAL DE INSTRUÇÕES 

DRIVER DALI - PUSH DIM/ DRIVER DALI - PUSH DIM/ RIVER DALI - PUSH DIM/
FØRER DALI - SKYV DIM/ KULJETTAJA DALI - PUSH DIM/ DRIVER DALI - PUSH DIM

Manufacturer: Sonepar Global Sourcing SA
Geneva Business Centre, Avenue des Morgines 12, CH-1213 Petit Lancy, Switzerland
Importers: www.litbycardi.com/home/where
Contact: Sonepar France Interservices, 18-20 Quai Du Point Du Jour, 92100 Boulogne-Billancourt, France
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Wiring Diagram/Schéma de câblage/Kopplingsschema/Koblingsskjema/Kytkentäkaavio/Diagrama elétrico    
DALI function/Fonction DALI/DALI funktion/
DALI funksjon/DALI-toiminto/função DALI

Push-button function/Fonction bouton-poussoir/Tryckknappsfunktion/
Trykknappfunksjon/Painiketoiminto/Função de botão de pressão

*Switch/Curseur/Växla/Bytte om/Vaihtaa/Trocar
*Output/Sortie/Produktion/Produksjon/Lähtö/Saída

Press button<0.9 s Switch On/Off

Push button operation Function

Push button operation

Press button>0.9s, <10s
Dimming +/-; 
Each release and repressing will reverse the dimming 
direction

Press button>10s
All lights controlled by this push button would be set 
synchronously to 100% lumen

GB

Bouton poussoir <0,9 s On/Off

Fonctionnement par 
bouton-poussoir Fonction

Fonctionnement par bouton-poussoir

Bouton poussoir>0.9s,<10s
Appuyez et maintenez pour obtenir une gradation sans 
étapes, Avec chaque pression longue, le niveau de lumière 
passe dans la direction inverse.

Appuyez sur le bouton> 10s
Si plus d'un pilote de LED est connecté au même interrupteur 
poussoir, appuyez longuement pendant plus de 10s, Ensuite, le 
système est synchronisé et toutes les lumières du groupe 
s'harmonisent au flux max soit 100%.

FR

Current Setting/Sélecteur de puissance/Nuvarande inställning/Nåværende innstilling/Nykyinen asetus/Configuração atual

ON

1  2  3

N
N
L
L
PE
PE
DA-N
DA-N
DA-L
DA-L

N
N
L
L
PE
PE
DA-N
DA-N
DA-L
DA-L

Panel-1

Panel-2

D
river

D
river

N
N
L
L
PE
PE
DA-N
DA-N
DA-L
DA-L

N
N
L
L
PE
PE
DA-N
DA-N
DA-L
DA-L

N

L

PE

DA

DADALI controller

Panel-1

Panel-2

D
river

D
river

N

L

PE
Push
button DA-N

DA-L

DALI Linkable/Liaison DALI/DALI Länkbar/DALI kan kobles sammen/
DALI linkitettävä/DALI conectável

Push-button Linkable/Liaison par bouton-poussoir/Tryckknapp 
Länkbar/Trykkknapp kan kobles sammen/Painike 
Linkitettävä/Linkável por botão de pressão

1 2 3 Prated(w) Irated(mA)

ON ON ON 29.4W 700mA

ON ON - 29.4W 700mA

ON - ON 29.4W 700mA

ON - - 29.4W 700mA

- ON ON 31.5W 750mA

*Switch *Output

1 2 3 Prated(w) Irated(mA)

- ON - 33.6W 800mA

- - ON 35.7W 850mA

- - - 37.8W 900mA

*Switch *Output



Manufacturer: Sonepar Global Sourcing SA
Geneva Business Centre, Avenue des Morgines 12, CH-1213 Petit Lancy, Switzerland
Importers: www.litbycardi.com/home/where
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Avertissement:

VARNING:
NO WARNING:

WARNING:

GB WARNING:

PT ATENÇÃO:

1. Installing and operating information: Connect only LED load type. Shutdown of load happens if Uout is 
below 10V or above 55V.  
2. This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes. To 
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please 
see the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can 
take this product for environmental safe recycling.
 

1. Informations d'installation et d'utilisation : connectez uniquement le type de charge LED. L'arrêt de la 
charge se produit si Tout est inférieur à 10 V ou supérieur à 55 V. 
2. Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec d'autres déchets ménagers dans toute 
l'UE. Afin de prévenir tout dommage éventuel à l'environnement ou à la santé humaine dû à l'élimination 
incontrôlée des déchets, il convient de le recycler de manière responsable afin de promouvoir la 
réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les 
systèmes de retour et de collecte ou contacter le détaillant où le produit a été acheté. Celui-ci peut 
prendre ce produit pour un recyclage respectueux de l'environnement.

1. Installations- och driftinformation: Anslut endast LED-lasttyp. Avstängning av lasten sker om Uout är 
under 10V eller över 55V.
2. Denna märkning indikerar att denna produkt inte ska kasseras med annat hushållsavfall i hela EU. För 
att förebygga eventuella skador på miljön eller människors hälsa genom okontrollerad avfallshantering, är 
återvinning ett ansvarsfullt sätt att främja en hållbar återanvändning av materialresurser. För att returnera 
din begagnade enhet, ska retur- och insamlingssystemen användas eller kontakta återförsäljaren där 
produkten köptes. De kan hantera denna produkten för miljösäker återvinning.

1. Installasjons- og driftsinformasjon: Koble kun til LED-lasttype. Nedleggelse av last skjer hvis Uout er 
under 10V eller over 55V.
2. Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall i
hele EU. For å forhindre mulig skade på miljøet eller menneskers helse fra ukontrollert avfallshåndtering,
resirkuler det ansvarlig for å fremme bærekraftig gjenbruk av materielle ressurser. For å returnere den
brukte enheten, bruk retur- og innsamlingssystemene eller kontakt forhandleren der produktet ble kjøpt.
De kan ta dette produktet for miljøvennlig resirkulering.

1. Asennus- ja käyttötiedot: Liitä vain LED-kuormatyyppi. Kuorma sammuu, jos Uout on alle 10V tai yli 
55V.
2. Tämä merkintä osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää muiden kotitalousjätteiden mukana kaikkialla 
EU:ssa. Estä valvomattomasta jätteiden 2.hävittämisestä mahdollisesti aiheutuvat haitat ympäristölle tai 
ihmisten terveydelle kierrättämällä se vastuullisesti materiaaliresurssien kestävän uudelleenkäytön 
edistämiseksi. Palauttaaksesi käytetyn laitteen, käytä palautus- ja noutojärjestelmiä tai ota yhteyttä 
jälleenmyyjään, josta tuote ostit. He voivat viedä tämän tuotteen ympäristöystävälliseen kierrätykseen.

1. Informações de instalação e operação: Conecte apenas o tipo de carga LED. O desligamento da carga 
ocorre se Uout estiver abaixo de 10V ou acima de 55V.
2. Esta marcação indica que este produto não deve ser descartado com outros dejetos em nenhuma 
parte da UE. Para evitar possíveis danos ao ambiente ou à saúde humana pelo descarte descontrolado, 
recicle responsavelmente para promover um reuso sustentável de recursos materiais. Para devolver seu 
aparelho usado, utilize os sistemas de retorno e coleta ou faça contacto com o distribuidor onde o 
produto foi adquirido. Eles podem recolher este produto para a reciclagem ambientalmente segura.

*Max Link Quantity

20≤22.8A
  Inrush current

220*74*32mm  
* Size* Model

ACPAL01

SGS Sku

0027100009 37.8W

*Max. Power

50000H

*Life time

* Model/ Modèle/ Modell/ Modell/ Model/ Model/ Modell/ Modello
* Size/ Taille/ Storlek/ Størrelse/ Size/ Size/ Größe/ Taglia
* Power/ Puissance/ Effekt/ Makt/ Power/ Power/ Leistung/ Potenza
* Life time/ Durée de vie/ Livstid/ Levetid/ Kestoikä/ Vida útil/ Lebenszeit/ Durata di vita

* Max Link Quantity /Maximum de panels sur un bouton poussoir/
  Max länkkvantitet /Maks koblingsmengde/
  Linkin enimmäismäärä /Quantidade máxima de links
  Remarque : Utilisez uniquement le bouton-poussoir à réarmement   
  automatique sans voyant. Risque de court-circuit.

220-240V~ 50/60Hz DALI -20°C~40°C (ta 40°C)

IM-LDR-Dali-01-EU-V01

220 – 240V

Voltage

Tryckknapp<0,9s Slå på/av

Tryckknappsmanövrering Fungera

Tryckknappsmanövrering

Tryckknapp>0,9s,<10s
Dimmer +/-; 
Varje släppning och nedtryckning kommer att ändra 
dimningsriktningen

Tryck på knappen>10s
Alla lampor som styrs av denna tryckknapp skulle ställas 
in synkront till 100% lumen

Trykkknapp<0,9s Slå på/av

Trykkknappbetjening Funksjon

Trykkknappbetjening

Trykknapp>0,9s,<10s
Dimming +/-; 
Hver utløsning og nedtrykking vil reversere dimmeretningen

Trykk på knappen>10s
Alle lys som styres av denne trykknappen vil bli satt 
synkront til 100% lumen

SE NO

Painike <0.9s Kytke päälle/pois

Painike>0,9s,<10s

Painiketoiminto Toiminto

Painiketoiminto

Himmennys +/-; 
Jokainen vapauttaminen ja painaminen kääntää 
himmennyssuunnan

Paina painiketta> 10s
Kaikki tällä painikkeella ohjatut valot asetetaan 
synkronisesti 100 % lumeniin

Botão de pressão <0,9s Liga/desliga

Operação do botão 
de pressão Função

Operação do botão de pressão

Pressione o botão>0,9s,<10s
Escurecimento +/-; 
Cada liberação e repressão reverterá a direção de 
escurecimento

Pressione o botão>10s
Todas as luzes controladas por este botão seriam 
ajustadas sincronizadamente para 100% lúmen
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